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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

Documents précédents :

Doc 51 2170/ (2005/2006) :
001 : Projet transmis par le Sénat.
002 à 006: Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 51 2170/ (2005/2006) :
001 : Ontwerp overgezonden door de Senaat.
002 tot 006 : Amendementen.

PROJET DE LOI WETSONTWERP

relatif au statut juridique externe
des détenus

betreffende de externe rechtspositie
van gedetineerden

N° 206 DU GOUVERNEMENT

Art. 44

Compléter le § 1er, dernière phrase, comme suit:

«et doit atteindre au minimum un tiers de la peine.».

JUSTIFICATION

A la suite des débats à la commission de la Justice, l’article
44, § 1er, du projet est modifié de manière à prévoir expressé-
ment que lors de l’octroi d’une détention limitée ou d’une sur-
veillance électronique, le juge de l’application des peines doit
veiller à ce que le délai pour lequel il octroie cette modalité
d’exécution de la peine s’élève au minimum à un tiers de la
peine. Cette modification engendre une uniformité avec les
conditions de temps prévues à l’article 25, § 1er.

Nr. 206 VAN DE REGERING

Art. 44

Paragraaf 1, laatste zin, aanvullen als volgt:

«en moet minimum één derde van de straf bedra-
gen.».

VERANTWOORDING

Ten gevolge van de besprekingen in de commissie voor de
Justitie, wordt het artikel 44, § 1, van het ontwerp gewijzigd
zodat uitdrukkelijk wordt voorzien dat de strafuitvoeringsrechter
bij de toekenning van een beperkte detentie of een elektro-
nisch toezicht erover moet waken dat de termijn voor dewelke
hij deze strafuitvoeringsmodaliteit toekent minstens één derde
van de straf bedraagt. Op deze wijze is er eenduidigheid met
de tijdsvoorwaarden voorzien in artikel 25, § 1.



2 2170/007DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

Nr. 207 VAN DE REGERING

Art. 65

Het eerste lid, vervangen als volgt:

«In geval van herroeping wordt de veroordeelde on-
middellijk opnieuw opgesloten.»

VERANTWOORDING

Aangezien het cassatieberoep geen schorsende werking
heeft voor de beslissingen inzake herroeping, past het te voor-
zien dat de veroordeelde onmiddellijk opnieuw wordt opge-
sloten in geval van herroeping.

Nr. 208 VAN DE REGERING

Art. 66

Paragraaf 2 vervangen als volgt:

«§ 2. In geval van schorsing wordt de veroordeelde
onmiddellijk opnieuw opgesloten.»

VERANTWOORDING

Aangezien er, overeenkomstig de huidige regelgeving in-
zake voorwaardelijke invrijheidstelling, geen cassatieberoep
mogelijk is tegen de beslissing tot schorsing, past het te voor-
zien dat de veroordeelde onmiddellijk opnieuw wordt opge-
sloten in geval van schorsing.

De minister van Justitie,

L. ONKELINX

N° 207 DU GOUVERNEMENT

Art. 65

Remplacer l’alinéa 1er par l’alinéa suivant:

«En cas de révocation, le condamné est immédiate-
ment réincarcéré. «.

JUSTIFICATION

Etant donné que le pourvoi en cassation n’a pas d’effet
suspensif pour les décisions en matière de révocation, il con-
vient de prévoir que le condamné est immédiatement
réincarcéré en cas de révocation.

N° 208 DU GOUVERNEMENT

Art. 66

Remplacer le § 2 comme suit:

«§ 2. En cas de suspension, le condamné est immé-
diatement réincarcéré. «.

JUSTIFICATION

Etant donné que, conformément à la réglementation en vi-
gueur en matière de libération conditionnelle, la décision de
suspension ne peut faire l’objet d’un pourvoi en cassation, il
convient de prévoir que le condamné est immédiatement
réincarcéré en cas de suspension.

La ministre de la Justice,

L. ONKELINX
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Nr. 209 VAN DE HEREN VERHERSTRAETEN EN
WATHELET

Art. 64

Punt 1° vervangen als volgt:

«1° Wanneer bij een in kracht van gewijsde gegane
beslissing wordt vastgesteld dat de veroordeelde tijdens
de proeftermijn een strafbaar feit heeft gepleegd.».

VERANTWOORDING

Artikel 64 is facultatief. Het openbaar ministerie zal voor
kleine strafbare vergijpen deze mogelijkheid tot inleiden van
een herroepingsprocedure niet toepassen.

Servais VERHERSTRAETEN (CD&V)
Melchior WATHELET (cdH)

N° 209 DE MM. VERHERSTRAETEN ET WATHELET

Art. 64

Remplacer le 1° par le texte suivant:

«1° s’il est constaté dans une décision passée en
force de chose jugée que le condamné a commis une
infraction pendant le délai d’épreuve.».

JUSTIFICATION

L’article 64 est facultatif. Le ministère public ne recourra
pas à cette possibilité d’entamer une procédure de révocation
pour des fautes mineures.
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